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	Бархатова Ю. О. Человеческий фактор в языковой репрезентации формы объектов окружаю​щей действительности (на примере прилагательных современного немецкого языка).

	289-295
	
	

	51
	Єременко Т. Є., Слободянюк А. А. Навчання риторики англомовної публічної промови на спе​ціальному факультеті університету.

	295-301
	
	


Т. ІІІ (103)
	№
	Автор
	Стр.
	дата 
	Подпись

	ФІЛОСОФІЯ МОВИ І КУЛЬТУРИ



	1
	Дерпак О. В. Лінгво-прагматичне втілення мовленнєвого жанру погрози в українській мові.
	5-8
	
	

	2
	Захарова А. Л. Семантика ритуалов плодородия в мифологии ацтеков.
	9-12
	
	

	3
	Іванова І. Б. Стереотипи мовленнєвої діяльності у фразеології: архетипи або відчуження.
	13-17
	
	

	4
	Іванцов П. П. Філософська категорія невизначеності та проблема її відображен​ня в мові.
	17-24
	
	

	5
	Островська О. М., Арцішевська А. Л. Філософські та лінгвістичні аспекти кон​цепта категорії оцінки.
	24-30
	
	

	6
	Трохимчук П. П. Європейська традиція в культурі, науці та в суспільстві.

	31-37
	
	

	ПСИХОЛОГІЯ МОВИ І КУЛЬТУРИ



	7
	Пеливан О. К. К вопросу о месте такта (корректности) в речевой коммуника​ции.

	38-42
	
	

	8
	Сазыкина Т. П., Пуленко И. А. Влияние ситуации общения как экстралингвис​тического фактора на выбор языковых средств в процессе коммуникации.

	43-46
	
	

	МОВА СУЧАСНОГО МИСТЕЦТВА



	 9
	Контозорова Н. А. «Типы путешествий» в научной фантастике и жанровые особенности их поэтонимосферы.

	47-52
	
	

	10
	Мудрова Н. В. Русский «национальный костюм» в английской языковой среде

	52-55
	
	

	 11
	Оборнева О. В. Среда обитания и судьбы поэтонимов.

	55-60
	
	

	ЛІНГВОКУЛЬТОРОЛОГІЧНА ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ТЕКСТУ



	12
	Гладіна Г. І., Сеніна В. К. Семантико-стилістична роль часток (на прикладі творів Лесі України).

	61-67
	
	

	13
	Келембет Р. В., Пейчева О. О. Культурологічний аспект політичного дискурсу

	67-72
	
	

	14
	Кучма З. В. Антропоніми у французькому пісенному тексті.

	73-79
	
	

	15
	Сніжко А. М. Лінгвокультурний концепт УСПІХ (на матеріалі української і ан​глійської мов).


	79-83
	
	

	16
	Сухенко В. Г. Лінгвопоетична інтерпретація топонімів у збірці Дмитра Білоуса «Ромен хіба не родич Рима?»

	83-88
	
	

	17
	Чендей Н. В. Метафоричний концепт як одиниця лінгвокультурологічної інтер​претації художнього тексту.

	88-94
	
	

	МІЖКУЛЬТУРНА КОМУНІКАЦІЯ



	18
	Ляшук Н. В. Особливості сприйняття фольклорних стереотипів сучасними мов​цями
	95-99
	
	

	19
	Колосова Н. А. «Пир королей» П. Н. Филонова как интертекст интеркультуры.
	100-108
	
	

	20
	Кума Л. К. Творчество Дженгиза Дагджи как объект научных исследований.
	108-115
	
	

	21
	Мрачковська М. М. Міжкультурна комунікація в процесі професійної підготов​ки майбутніх менеджерів.

	115-118
	
	

	НАЦІОНАЛЬНІ МОВИ І КУЛЬТУРИ В ЇХ СПЕЦИфІЦІ ТА ВЗАЄМОДІЇ



	22
	Устименко И. А. Функционирование семантического конденсата в речи.

	119-126
	
	

	23
	Чернюх Б. В. Роль аспектуальної опозиції у нарративному контексті.

	126-132
	
	

	24
	Остапович О. Я., Палишинець О. O. Архісемантикон у структурі фразеологіч​них одиниць з погляду когнітивної лінгвістики.

	132-138
	
	

	25
	Угринюк Р. В. Лексико-семантичне поле та концепт: спільні та відмінні харак​теристики.

	138-141
	
	

	26
	Панасюк Л. В. Україно-російський білінгвізм у вищих навчальних закладах держави періоду 90-х рр. ХХ ст. ( за матеріалами статистики).

	141-147
	
	

	27
	Микитюк О. Р. Фразеологізми ділового стилю як носії пружности й стислости мови.

	147-152
	
	

	28
	Битко Н. С. Закономерности формирования структуры концепта заимствован​ного лексического элемента в процессе ассимиляции.

	152-158
	
	

	29
	Піхіца Н. П. Трактування простого односкладного речення у зарубіжних лінг​вістичних теоріях.

	159-164
	
	

	30
	Чобан М. В. Семантические функции подлежащего.

	164-166
	
	

	МОВА І ЗАСОБИ МАСОВОЇ КОМУНІКАЦІЇ



	30
	Чубенко К. В. Демократизація мови сучасних друкованих ЗМІ: аналіз процесу та наслідків.

	167-173
	
	

	31
	Сухомлин В. В. Категорія модальності в сучасній лінгвістиці.

	174-181
	
	

	32
	Кравець О. Б. Прагматична реалізація сполучникової когезії в газетному тексті.

	181-189
	
	

	33
	Цибка В. В. Концептуальний простір передвиборчого дискурсу.

	189-194
	
	

	ХУДОЖНЯ ЛІТЕРАТУРА У КОНТЕКСТІ КУЛЬТУРИ



	34
	Доманский В. А. Н. Клюев и Т. Шевченко: типология судьбы и поэтического творчества.

	195-202
	
	

	35
	Свербілова Т. Г. «Дитяча сльозинка» в дискурсі високої та масової культур (Слід Достоєвського в п’єсі М. Мак-Донаха «Людина-подушка»).

	202-208
	
	

	36
	Мельник О. В. П. Куліш – перекладач та популяризатор творчості Д. Г. Н. Бай​рона.

	209-216
	
	

	37
	Білокінь С. О. «Свій» та «чужий» простір для героїв роману В. Домонтовича «Доктор Серафікус».

	216-221
	
	

	38
	Сирота Ю. О. Особливості «провінційного» дискурсу Є. П. Гребінки в контек​сті російської літератури 1830–1840-х років.

	221-224
	
	

	39
	Чернухіна О. О. Динаміка еволюції особистості героїв В. Скотта та М. Стари​цького (на матеріалі романів «Роб Рой» В. Скотта та «Кармелюк» М. Стариць​кого).

	225-233 
	
	

	40
	Базилян А. А. «Злочин і кара» Ф. Достоєвського та «історія гріха» С. Жеромсь​кого: компаративний аспект

	233-238
	
	

	41
	Сыромля Н. Н. Методика изучения символов в функциональном аспекте.

	239-243
	
	

	42
	Тернова Т. А. Прецедентность творчества В. Маяковского в поэзии А. Мариен​гофа имажинистского периода.

	243-247
	
	

	ТЕОРІЯ І ПРАКТИКА ПЕРЕКЛАДУ



	43
	Песорина Л. Н. Перевод антропонимов в комическом тексте как методическая проблема.

	248-252
	
	

	44
	Кривонос Я. В. Перспективи застосування концептуального аналізу у художньому перекладі.

	252-155
	
	

	45
	Каширіна І. В. Персоніфікація в романі Мартіна Еміса «Money A Suicide Note»: перекладацький аспект.


	255-259
	
	

	46
	Герман М. В. Роберт Блай як один з англомовних перекладачів поезій P. M. Рільке.

	259-262
	
	

	47
	Скуратовская Л. И. Последний роман В. Вульф и его русская версия: отраже​ние специфики культуры в тексте и переводе.

	262-269
	
	

	48
	Муляр С. П. Засоби художнього мовлення Б. Пастернака в перекладах Л. Тала​лая (на матеріалі поезії «Зимняя ночь»).

	269-272
	
	

	КУЛЬТУРОЛОГІЧНИЙ ПІДХІД ДО ВИКЛАДАННЯ МОВИ І ЛІТЕРАТУРИ



	49
	Zelenkov V. V. Variants of presenting state of a person in East Slavonic and English.

	273-277
	
	

	50
	Ivanova-Mitsevich I. Variability of formal presentation of situation.

	277-281
	
	

	51
	Kosovych О. Fantaisie lexicale: les mots-valises comme le type des mots occasion​nels.

	281-284
	
	

	52
	Hets M. G. Communicative-ognitive Approach in Teaching ESL Students Academ​ic Writing.


	284-287
	
	

	53
	Семенова О. Ю. Культурологічний та соціолінгвістичний аспекти у формуванні мовної компетенції перекладача.
	287-291
	
	

	54
	Сокол И. А. Принципы организации учебного процесса и факторы формирова​ния коммуникативной компетентности.
	291-298
	
	

	


Т. ІУ (104)
	№
	Автор
	Стр.
	дата 
	Подпись

	ФІЛОСОФІЯ МОВИ І КУЛЬТУРИ



	1
	Сюй Хунчжен Речевой контакт и категория вежливости.


	5-10
	
	

	2
	Махачашвілі Р. К. Онтологічні параметри англомовної лінгвосфери сучасного буття.


	10-16
	
	

	3
	Кулабуха Н. О. Эпистемическая модальность в тетралогии о Иосифе Томаса Манна.


	16-19
	
	

	4
	Терехова Д. І. Філософські засади формування мовної свідомості українців.


	19-28
	
	

	5
	Малов Д. В. Концепт «свобода/freedom» в українській та американській. мов​ній свідомості (на матеріалі політичних промов Джорджа Буша та Віктора Ющенка).


	29-34
	
	

	6
	Подялюк Н. М. Когнітивні підходи до вивчення відношень змовленості в ук​раїнських пареміях.


	34-37
	
	

	7
	Щербина А. М. Вопросу об осмыслении роли поэта и поэзии в эклоге «Ок​тябрь» «Пастушеского календаря» (1579) Эдмунда Спенсера


	37-45
	
	

	ПСИХОЛОГІЯ МОВИ І КУЛЬТУРИ



	8
	Васютинський В. О. Психологічні бар’єри мовної українізації.


	46-53
	
	

	9
	Бедикян А. А. Метафора как инструмент развития абстрактного мышления.


	53-59
	
	


	10
	Готовский Л. А., Калуев А. Г. Понятия «индивид» и «личность». Социокуль​турное воздействие на их формирование


	59-62
	
	

	ЛІНГВОКУЛЬТОРОЛОГІЧНА ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ТЕКСТУ



	11
	Ветлова Т. Н. Непрямой способ цветонаименования в художественном мире В. В. Набокова.


	63-68
	
	

	12
	Карпенко У. А. Формирование культурного фона в учебном тексте.


	68-71
	
	

	13
	Криворученко С. В. Взаємодія модальностей у відтворенні картини світу героя (на матеріалі новели Д. Дрозда «Білий кінь Шептало»).


	71-76
	
	

	14
	Мороз А. А. Графический аспект интерпретации коннотативного значения при изображении образа «шута» в романе Ф. М. Достоевского «Братья Карамазо​вы».


	76-82
	
	

	15
	Канна В. Ю. Языковые и экстралингвальные факторы коннотонимизации то​понимов.


	82-85
	
	

	16
	Буевская М. В. «Мне имя – Марина…» (поэтика онима в творчестве М. Цве​таевой).


	
	
	

	17
	Ухач А. О. Взаимодействие проприальности и нарицательности в поэтике онимов (М. Цветаева «Царь-девица»).
	89-92
	
	

	18
	Горицкая О. Г., Ковш О. А. Как заставить собеседника поверить тебе, или 

о транспозиции личных форм при убеждении.


	92-97
	
	

	19
	Петренко О. Д. Особливості онімії казки Р. Дала «George’sMarvellousMedi-George’sMarvellousMedi-’ MarvellousMedi​cine

	97-100
	
	

	МІЖКУЛЬТУРНА КОМУНІКАЦІЯ



	20
	Михайленко М. В. Двойная проекция как способ использования негативной межкультурной коммуникации.


	101-104
	
	

	21
	Новохатько Л. Г. Вправи для навчання читання студентів мовних вузів на основі інтерпретації лінгвостилістичних засобів німецькомовних художніх текстів.


	104-111
	
	

	22
	Осипов П. І. Лексико-семантичне поле чисел «1» і «2» в контексті міжкультур​ної комунікації (на матеріалі укр., нім. та англ. мов).


	111-115
	
	

	23
	Пушко Л. В. Контрастивне вивчення паремій із зоонімами і фітонімами (на матеріалі англійської та української мов).


	115-119
	
	

	24
	Корабельникова Е. В. Комплексный подход к связи конфликта и юмора в ан​глоязычном дискурсе


	119-123
	
	

	НАЦІОНАЛЬНІ МОВИ І КУЛЬТУРИ В ЇХ СПЕЦИфІЦІ ТА ВЗАЄМОДІЇ



	25
	Чернышова Л. В. Наивная концептуализация артефактов в русской фразеоло​гии: одежда.


	124-128
	
	

	26
	Гордиевская М. Л. Синтаксические структуры русской диалогической речи.


	128-136
	
	

	27
	Галагаева А. В. Сочетаемость предиката в прагматическом аспекте.


	136-141
	
	

	28
	Литвак С. Я. Грамматическая семантика как важный компонент языковой картины мира.


	141-147
	
	

	29
	Ковальова Н. О. Семантичні функції компонентів допустового речення та їх взаємозв’язок.


	148-154
	
	

	30
	Мариньчак С. Ю. Особистісне сприйняття парадигматичних форм мови.


	155-160
	
	

	31
	Южакова О. І. Синонімія як спосіб пізнання світу (на матеріалі термінології холодильної техніки).


	160-166
	
	

	32
	Сапожнікова Л. Я. Особливості функціонування термінів на позначення сма​кових товарів у підмові ресторанного господарства.


	166-169
	
	

	33
	Доброльожа Г. М. Культурологічна специфіка використання фразем із компо​нентом `дерево` (на матеріалі поліської фразеології).


	169-177
	
	

	МОВА І ЗАСОБИ МАСОВОЇ КОМУНІКАЦІЇ



	34
	Дзюбенко Ю. В. Особливості мови реклами з точки зору когнітивної лінгвіс​тики.


	178-182
	
	

	35
	Рождественская Н. В. Зооморфная метафора в политическом дискурсе.


	182-189
	
	

	36
	Karapetjana I., Putniņa I. The Language of Politics.

	190-194
	
	

	37
	Войтенко Є. В. Пріоритетні конвенції телевізійного дискурсу.


	195-199
	
	

	38
	Фіголь Н. М. Заголовний комплекс на сторінках одного з перших українсько​мовних періодичних видань початку ХХ століття – газети «Рада».


	199-202
	
	

	39
	Шевченко Н. П. Що приховує книжка для дитини. (Література для дітей як середовище поширення ґендерних стереотипів).


	202-209
	
	

	ХУДОЖНЯ ЛІТЕРАТУРА У КОНТЕКСТІ КУЛЬТУРИ



	40
	Нос Н. Н. П. А. Плетнёв – редактор пушкинского «Современника» (1838-1846 гг.).

	210-216
	
	

	41
	Петрушкова В. В. Феномен гендерной трансформации «долженствования» и его роль в русской панегирической литературе XVIII в.

	216-224
	
	

	42
	Прабово Химаван Проявление андрогинности в романе Ф. Достоевского «Бесы».

	224-227
	
	

	43
	Проскуряков Ю. Г. Утопия власти, цензура, криптология и трансмутация жан​ров в связи с развитием темы «Новгородской свободы». 

	228-234
	
	

	44
	Ивахненко М. Н. Писатель в эмиграции (на примере творчества В. Аксено​ва).

	235-240
	
	

	45
	Булгакова А. А. Диалектика Хаоса и Космоса в поэме С. Боброва «Древняя нощь Вселенной, или странствующий слепец».

	240-246
	
	

	46
	Кшевецький В. С. Архітектоніка балад В. Брюсова «У моря» і М. Вороного «Козацька балада»: строфічна і метрична семантика.

	246-252
	
	

	47
	Кудина А. Л. Тип «Героя-индивидуалиста» в творчестве М. Арцыбашева (на материале повести «Жена»).

	252-254
	
	

	48
	Тонких И. Ю. Философская детерминанта (теория «аполлонического/диони​сийского»). Трансформации традиционного сюжета в трагедии М. Цветаевой «Ариадна».

	254-260
	
	

	ТЕОРІЯ І ПРАКТИКА ПЕРЕКЛАДУ



	49
	Овсянникова Е. В. «Мы летим, ковыляя во мгле» – история перевода песни.

	261-263
	
	

	50
	Білас А. А. Відтворення етнокультурного компонента семантики французьких арготизмів.

	263-270
	
	

	51
	Bashmakova A. M. Problems of Poetry Translation.

	270-273
	
	

	52
	Онуфрієнко Г. С., Кузнецова М. О. Переклад як вагомий чинник функціону​вання української літературної мови.

	273-278
	
	

	53
	Стукаленко В. О. Лінгвопоетичний аналіз вірша К. С. Льюіса The Late Pas​senger та власний переклад.


	278-282
	
	

	КУЛЬТУРОЛОГІЧНИЙ ПІДХІД ДО ВИКЛАДАННЯ МОВИ І ЛІТЕРАТУРИ



	54
	Гирчак В. Я. Об особенностях обучения чтению на уровне Pre-Intermediate.

	283-285
	
	

	55
	Проценко О. О. Мовні і позамовні чинники формування імплікативного про​стору (на матеріалі американської поезії ХХ століття).

	285-290
	
	

	56
	Білецька І. О. З досвіду застосування методів навчання іноземних мов у США.
	290-296
	
	


Т. У (105)
	№
	Автор
	Стр.
	дата 
	Подпись

	ФІЛОСОФІЯ МОВИ І КУЛЬТУРИ



	1.
	Слоневська І. Б. Філософія літературної освіти в Україні: в пошуках пріори​тетів.


	5-10
	
	

	2.
	Дегтярьова І. О. Філософсько-естетична та світоглядна парадигма постмодер​нізму та її відображення в мові української літератури.

	11-16
	
	

	3.
	Moiseyenko О.Mental Spaces of Conditional ConstructionsinMemoirs(onthe in Memoirs (on the Material of Margaret Tatcher’s «The Downing Street Years»).


	16-22
	
	

	4.
	Головко О. М. Новітня англомовна актуалізація часу як антропного модусу.


	22-28
	
	

	5.
	Єнікєєва С. М. Словотвір сучасної англійської мови як синергетична система.


	28-36
	
	

	ЛІНГВОКУЛЬТОРОЛОГІЧНА ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ТЕКСТУ



	6.
	Нечипоренко А. Ф. Прислівники-інтенсифікатори ознаки у поетичному тексті.


	37-40
	
	

	7.
	Герасименко И. А. Смысловое наполнение колоративов румяный, русый, ры​жий (на материале фольклорных и древнерусских текстов).


	40-48
	
	

	8.
	Ильичева И. Л. Национально-культурные особенности построения рекламно​го дискурса.


	48-53
	
	

	9.
	Прозарава Л. І. Мадэлірованне рэчаіснаcці ў полірэферэнтных тэкстах-ува​сабленнях (на матэрыяле паэтычных твораў беларускіх аўтфраў).

	53-58
	
	

	10.
	Ревуцкий О. И. Развертывание метафоричности в текстах со сравниваемым элементом «лицо».


	58-63
	
	

	11.
	Підгорна А. Б. Функціонування елементів психологічного концептополя у тек​стопросторі сестер Бронте.
	63-68
	
	

	12
	Цілина М. М. Інтенціональна мотивація сучасних ергонімів столиці України.

	68-72
	
	

	13
	Соломатина Н. Г. Потенциал словообразовательных гнезд в текстовой реали​зации.


	72-75
	
	

	14
	Живіцька І. А. Відображення протиставлення «свій – чужий» в українських пареміях.


	76-80
	
	

	15
	Vlokh N. M. Textual strategies in the postmoderist novel («Snow White» by Donald Barthelme)

	80-86
	
	

	МІЖКУЛЬТУРНА КОМУНІКАЦІЯ



	16
	Адинцова А. И. Размышления о природе переключений с иностранного языка на родной язык в процессе изучения иностранного языка


	87-93
	
	

	17
	Ротарь А. Б. Социокультурные знания – основа успешной межкультурной ком​муникации

.
	94-97
	
	

	18
	Мигович И. В. Лингвокультурная интерференция в межкультурной коммуникации.


	98-101
	
	

	19
	Яркова Е. М. О некоторых трудностях восприятия устного иноязычного текста.


	102-108
	
	

	НАЦІОНАЛЬНІ МОВИ І КУЛЬТУРИ В ЇХ СПЕЦИфІЦІ ТА ВЗАЄМОДІЇ



	20
	Чемес В. Ф. Мовнокультурна адаптація осіб українського походження в румунськомовному середовищі буковинського поліетнічного регіону України.


	109-115
	
	

	21
	Григорьев Е. И. Культурно-специфические черты в просодии директивных ил​локутивов немецкого и русского языков.


	116-122
	
	

	22
	Белогуб А. Л. Термины богословия в топонимической лексике Украины и России.


	122-126
	
	


	23
	Тарасова В. В. Стилістична диференціація конституентів ЛСП «засоби пересування» в сучасних англійській, німецькій, російській та українській мовах.

	126-131
	
	

	24
	Пилячик Н. Є. Лексико-семантичне поле «природне/стихійне лихо» у сучасній англійській мові.


	132-141
	
	

	25
	Гапоненко И. О. Особенности становления графико-орфографической систе​мы белорусского и украинского языков в ХІХ – нач. ХХ вв.


	141-148
	
	

	26
	Коновалова Т. І., Ярова Н. О. Творення катойконімів у новогрецькій та українській мовах.


	149-154
	
	

	27
	Чернишенко І. А. Ціннісні концепти «багатство» та «бідність» у фразеологіч​них картинах світу англійської та української мов.

	154-161
	
	

	28
	Ничипорчик Е. В. Русские и белорусские паремии о беде в аспекте отражения ментальных стереотипов.


	161-170
	
	

	МОВА І ЗАСОБИ МАСОВОЇ КОМУНІКАЦІЇ



	29
	Лагерева М. С. Блоги як різновид громадянської журналістики.


	171-174
	
	

	30
	Романюха М. В. До питання про професійну економічну метафору в медіатексті.


	175-179
	
	

	31
	Фурсова Л. І. Структура і семантика двокомпонентних терміносполучень у су​часній англійській економічній субмові.


	180-186
	
	

	32
	Булик І. Я. Співвідношення принципів кооперації та ввічливості в теорії та практиці мовленнєвої комунікації (за матеріалами натяків у німецькій мові).


	186-192
	
	

	33
	Маденова О. А. Семантичні групи абревіатур у текстах української періодики кінця ХХ – початку ХХІ століття.


	192-196
	
	

	34
	Грошко Т. В. Типи номінації в спеціальному дискурсі.


	196-199
	
	

	35
	Жирик О. А. Стилістична транспозиція термінів політико-правової сфери.


	199-202
	
	

	ХУДОЖНЯ ЛІТЕРАТУРА У КОНТЕКСТІ КУЛЬТУРИ



	36
	Тышковска-Каспшак Э. Жить вредно, от этого умирают... Тема смерти в творчестве Сергея Довлатова.

	203-208
	
	

	37
	 Віват Г. І. Особливості молитовного дискурсу у поетичній творчості Ігоря Калинця.


	208-215
	
	

	38
	Цехмейструк О. Г., Цехмейструк М. Г. 
Функціональне навантаження 
інтертекстуальності в художній 
документалістиці Уласа Самчука.

	215-222
	
	

	39
	Єременко О. В. Еволюція компонентів суміжних мистецтв у жанровій матриці синкретичних утворень в українській літературі.


	222-228
	
	

	40
	Сікорська В. Ю. Функції художнього часу і художнього простору в організації сюжету й композиції історичного роману Павла Загребельного «Диво».


	229-233
	
	

	41
	Вовк М. П. Етноархетип жінки-матері у контексті прози Василя Барки.


	234-239
	
	

	42
	Шкляєва Н. В. Мотиви найдавніших промислів в народній топонімічній прозі Західного Полісся.
	239-242
	
	

	43
	Ніверська Т. О. Архітектоніка притчових повістей в порівняльно-типологічно​му аспекті («Повість про санаторійну зону» М. Хвильового та «Повесть непогашенной луны» Б. Пільняка).


	243-250
	
	

	ТЕОРІЯ І ПРАКТИКА ПЕРЕКЛАДУ



	44
	Коломієць Л. В. Паралелі між неоромантичною концепцією перекладу Вальтера Беньяміна і перекладацькою творчістю Василя Барки.
	251-256
	
	

	45
	Кредатусова Я. Граматична трансформація синтаксична як перекладацький прийом (на словацько-українському матеріалі).
	256-263
	
	

	46
	Мамрак А. В. Информационное обеспечение системы обучающих программ по теории перевода.


	263-268
	
	

	47
	Мазур Т. С. К вопросу грамматических трансформаций при художественном переводе.


	268-271
	
	

	48
	Орел М. В. Труднощі перекладу науково-технічних термінів.


	271-275
	
	

	49
	Дубенко О. Ю. Особливості семантики світлових образів в американському ху​дожньому мовленні.


	275-281
	
	

	КРУГЛИЙ СТІЛ
СЬОГОДЕННЯ УКРАЇНСЬКОГО МОВНОГО СЕРЕДОВИЩА


	50
	Онуфрієнко Г. С., Хваткова С. О. Мовний режим в Україні як соціолінгвістич​на проблема.


	282-288
	
	

	51
	Колесникова І. А. Специфічні ознаки професійного дискурсу («футлярний» та лексичний аспекти).


	288-295
	
	

	52
	Кушмар Л. В. Про побудову мовної картини світу українця.


	295-301
	
	

	53
	Цицалюк Н. М. Викладання української мови в аспекті відображення у ній ет​нічної історії.


	301-308
	
	

	54
	Абрамчук О. В., Іванець Т. Ю. Сучасний стан мовлення студентів ВНЗ.


	308-312
	
	

	55
	Заніздра В. В. Діалог як форма мовного спілкування.


	312-317
	
	

	56
	Дороз В. Ф. Національні соціокультурні концепти та стереотипи мовленнєво​го спілкування, їх значення у навчанні української мови учнів національних спільнот.


	318-324
	
	


Т. УІ (106)
	№
	Автор
	Стр.
	дата 
	Подпись

	ФІЛОСОФІЯ МОВИ І КУЛЬТУРИ



	
	Боднар І. М. Асоціативно-семантичні характеристики англійських прикмет​ників на позначення інтелектуальності.


	5-8
	
	

	
	Марцинкевич Н. Э. Место и роль культурных универсалий в системе куль​туры и русском символизме.


	9-15
	
	

	
	Романовская А. А. Конденсационная функция символа.


	16-21
	
	

	
	Пустовит А. В. Фрактальность в поэзии.
	21-27
	
	

	ЛІНГВОКУЛЬТОРОЛОГІЧНА ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ТЕКСТУ



	
	Нагорная Н. М. Нарратологический аспект исторической и теоретической поэтики А. А. Потебни.


	28-33
	
	

	
	Прожогина И. М. Сосуд как символическая «сверх-вещь».


	33-39
	
	

	
	Бойко А. В. Метафоризація концепту осінь в англійській поезії.


	39-42
	
	

	
	Рис У. Г. Інтенсивність мови/мовлення у жіночому тексті (на матеріалі рома​ну Оксани Забужко «Польові дослідження з українського сексу»).


	42-47
	
	

	
	Єщенко Н. О. Ономасіологічна та семантична структура просторових найме​нувань у поемі Тараса Шевченка «Гайдамаки».


	47-53
	
	

	
	Шопин П. Ю. Прецедентные имена как символы рефлективности творчест​ва в пьесе Ж.-Ж. Руссо «Пигмалион».


	53-58
	
	

	НАЦІОНАЛЬНІ МОВИ І КУЛЬТУРИ В ЇХ СПЕЦИфІЦІ ТА ВЗАЄМОДІЇ



	
	Карапетова Е. Г. Человек, антропоцентризм в языке и перцептивные при​знаки.


	59-63
	
	

	
	Мялковська Л. М. Стилістичні функції кольористичних назв у мові творів Валер`яна Підмогильного. 


	63-67
	
	

	
	Скоробагатько Н. О. Соматична фразеологія: зіставний аспект.


	67-71
	
	

	
	Коцюба З. Г. Пан–Lord–Gentlman: до проблеми міжкультурних псведокоре​лятивів (на матеріалі українських та англійських паремій).


	71-78
	
	

	
	Шевчінська Т. Ю. Когнітивний аспект фразеологічного значення порівнянь (на матеріалі англійської, української та російської мов).


	78-83
	
	

	
	Кшановський О. Ч. Семантичні стратегії номінації просторово-кількісних ознак предметів у сучасних українській та перській мовах.


	83-88
	
	

	
	Сорокін С. В. Системи дієприкметників у сучасних турецькій та українській мовах.

	88-96
	
	

	
	Берберова Р. А. Модели образования парных наречий в русском и крымско​татарском языках.

	96-101
	
	

	
	Токарев К. О. Частковий збіг внутрішньої форми слова в англійській та українській мові.
	101-106
	
	

	
	Сікач Л. М. Лінгвістичні відносні лакуни при бінарному зіставленні україн​ської та англійської мови.


	106-109
	
	

	
	Білоусова В. В. Формально-семантичні типи англо-американських запози​чень на -ing у різносистемних мовах.

	109-116
	
	

	МОВА І ЗАСОБИ МАСОВОЇ КОМУНІКАЦІЇ


	
	Коваленко Б. О. Словотворення колоквіазмів у мові газет.

	117-122
	
	

	
	Гуменна О. І. Суфіксальний спосіб творення лексичних інновацій у слова​цькій мові (на матеріалі кінця ХХ – початку ХХІ ст.).


	123-129
	
	

	
	Пономарёв Ю. М. Цитируемая оценка в информационном сообщении
.
	129-134
	
	

	
	Мартинюк Т. В. Класифікація мовних інтерференцій.

	134-137
	
	

	
	Горська М. О. Сучасні рекламні тексти в аспекті мовної маніпуляції.

	137-141
	
	

	ХУДОЖНЯ ЛІТЕРАТУРА У КОНТЕКСТІ КУЛЬТУРИ



	
	Волковинський О. С. Алітераційні епітети в системі означень макрообразу саду (порівняльно-типологічний аналіз українського та російського літера​турно-поетичного мовлення).
Ї
	142-148
	
	

	
	Пирошенко С. Ю. Основные направления в изучении творчества И.  Аннен​ского.
	148-154
	
	

	
	Базина Е. С. Мотивный анализ в рассказах С. Н. Сергеева -Ценского 1910-х гг.

	154-160
	
	

	
	Яцура О. П. Прецедентные антропонимы в произведениях Евгения Евту​шенко (на примере повести «Ардабиола»). 
	160-166
	
	

	
	Стешин І. О. Феміністичний рух країн Заходу та жіночий рух в Україні: екскурс в минуле.
	166-173
	
	

	
	Павлішена Л. В. Внутрішня ментальна опозиція українського національного типу в комедіях І. Карпенка-Карого.

	174-179
	
	

	
	Максименко Ю. А. Структурно-метафоричний тип жанротворення в поезіях збірки І. Франка «Зів’яле листя».

	179-185
	
	

	
	Осадча О. В. Лектура Тараса Шевченка.

	186-192
	
	

	
	Лівицька І. А. Психологічний аналіз портретів – характерів у романі Леоніда Первомайського «Дикий мед».

	193-201
	
	

	
	Борисенко Н. М. Часопростір в системі поетики повісті «Ілля Турчинов​ський» (першого листка роману – триптиха «Три листки 
за вікном»…) Ва​лерія Шевчука
201


	201-208
	
	

	
	Атаманчук В. П. Художнє осмислення мотивів зради Юди у драмі 
208

С. Черкасенка «Ціна крові».

	208-211
	
	

	ТЕОРІЯ І ПРАКТИКА ПЕРЕКЛАДУ


	
	193

	
	Михайленко В. В. Эквивалентность бытийного предложения в переводе.


	212-218
	
	

	
	Овсянников В. В. Академический жаргон как явление внутриязыкового пе​ревода.


	219-221
	
	

	
	Бардіна Л. М., Назаренко Н. Г. Використання перекладних словників-міні​мумів на практичних заняттях з мови та особливості їх укладання.


	222-225
	
	

	
	Кузьміна К. А. Тема «трансформація вилучення граматичних одиниць» на заняттях з українсько-англійського перекладу.


	225-228
	
	

	
	Сегол Р. І. Проблематика адекватності перекладу текстів англомовних теле​програм українською мовою (на прикладі перекладу «Новим каналом» серіа​лу «Баффі – переможниця вампірів»).


	228-232
	
	

	
	Петренко Н. М., Світлична О. Р. Деякі особливості побудови англомовного письмового тексту в умовах міжмовної комунікації.


	232-236
	
	

	
	Головенко К. В. Концепти `ЗЕМЛЯ`, `ШЛЯХ` в українській мовній картині світу та їх віддзеркалення в англомовному світосприйнятті.


	236-240
	
	

	КРУГЛИЙ СТІЛ
СЬОГОДЕННЯ УКРАЇНСЬКОГО МОВНОГО СЕРЕДОВИЩА


	
	Милла Любомира Українсько-словацька лексична інтерференція.


	241-244
	
	

	
	Барабаш-Ревак О. В. Проблематика мовної картини світу в поглядах сучас​них польських лінгвістів.


	244-249
	
	

	
	Малыхина Е. В. Комплексный культурологический подход при обучении языкам в современной школе.


	249-253
	
	

	
	Яковлева Т. В., Демичева В. В., Еременко О. И. Методические аспекты фор​мирования социокультурной компетенции школьников в процессе изучения родного языка (на региональном материале). 


	253-257
	
	

	
	Ковтун Е. Н. Культурологический компонент подготовки бакалавров-сла​вистов в России: богемистика и центральноевропеистика.


	258-264
	
	

	
	Троцюк Т. С. Межкультурная коммуникация и родная культура.


	264-268
	
	

	
	 Дьячук С. В. Виховна роль рідної мови в українській етнопедагогічній тра​диції. 


	268-272
	
	

	
	Капшай Н. П. Интегративная сущность методологии целостного изучения художественного текста.


	272-276
	
	


	


Т. УІІ (107)
	№
	Автор
	Стр.
	дата 
	Подпись

	ФІЛОСОФІЯ МОВИ І КУЛЬТУРИ



	
	Герасимчук В. А. Філософський роман: культурологія тексту.

	5-8
	
	

	
	Дружин Г. В. Концепт-заимствование копирайтер как показатель нового време​ни в произведении В. Пелевина «Поколение П».

	9-11
	
	

	
	Скиперских А. В. Легитимация власти в фокусах неполитических прочтений.

	11-14
	
	

	
	Платонова Н. А. «Страх – страсть – страдание» (Н. В. Гоголь и онтологическая сущность языка).

	14-19
	
	

	
	Готовский Л. А. Демократия и демократизм как сущностное явление и элемент культурного и политического развития общества.

	19-28
	
	

	
	Красовская О. В. Судебный этикет.

	28-32
	
	

	ЛІНГВОКУЛЬТОРОЛОГІЧНА ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ТЕКСТУ



	
	Шкурская О. Б. Синтаксис описаний окружающей обстановки в прозе В.  Распутина.

	33-39
	
	

	
	Зарецький О. В. Гендерний вимір сучасного політичного гасла.

	39-44
	
	

	
	Науменко Л. О. Лінгвостилістичне розуміння авторського «я» (на матеріалі творчості Володимира Винниченка та Уласа Самчука).

	44-47
	
	

	
	Сваричевська Л. Ю. Символи в поетичному мовленні (на матеріалі поезій Ва​силя Симоненка)

	47-52
	
	

	
	Елисова М. О. Изоморфы мирового древа в гидрологической картине мира (на материале творчества Бориса Пастернака).

	52-60
	
	

	
	Знась О. Ф. Синтаксична структура контрасту у семантичному полі складного безсполучникового речення (на матеріалі новел Й. В. Гете).

	61-66
	
	

	
	Єрмоленко С. С. Ut pictura poesis: експліцитне та імпліцитне в поетичній коло​ристиці І. Буніна


	66-70
	
	

	
	Лотоцкая К. Я. К вопросу о взаимодействии тропов и образном синкретизме в современной поэзии.

	70-75
	
	

	МІЖКУЛЬТУРА КОМУНІКАЦІЯ

	
	Озерова Н. Г. Межкультурное взаимодействие в художественном дискурсе Г. П. Данилевського

	76-82
	
	

	
	Уваров Ю.  В. Межкультурная коммуникация неязыковых сообществ.

	82-86
	
	

	
	Шапран Д. П., Бігун Г. С. Формування української маркетингової термінології в контексті міжнародної наукової інтеграції.


	87-89
	
	

	
	Kovalenko V. P. Intercultural Communication in Contextual Aspect
.
	89-91
	
	

	
	Чайковська О. В. Вибір стратегій у дискурсі британських дипломатів ХІХ сторіччя.

	91-95
	
	

	НАЦІОНАЛЬНІ МОВИ І КУЛЬТУРИ В ЇХ СПЕЦИфІЦІ ТА ВЗАЄМОДІЇ


	.

	
	Сидорец В. С. К проблеме сопоставительного исследования языков.

	96-101
	
	

	
	Межжеріна Г. В. Семантична структура лексеми добрыи в східнослов’янських текстах ХІ–ХІІІ ст.

	102-110
	
	

	
	Лобачёва Н. О. Из истории наименований прибрежных угодий (наволок, кулига) в русской письменности донациональной эпохи.

	111-115
	
	

	
	Обєднікова О. М. ФТП «людина як розумна істота» у фразеологізмах Східної Слобожанщини.


	115-119
	
	

	
	Шевченко Н. О. Естетичний вигляд людини у фіто- та зоофразеологізмах (на матеріалі східнослобожанських і східностепових говірок).

	119-125
	
	

	
	Маслова Т. С. Флористичний компонент фразеологізмів на позначення розумо​вих здібностей як елемент етнокультури.

	125-130
	
	

	
	Кривенька Н. М. Динаміка складно-суфіксальних назв іменників на -ств(о) в українській мові к. ХVІІ – п. ХХІ ст.

	131-137
	
	

	МОВА І ЗАСОБИ МАСОВОЇ КОМУНІКАЦІЇ


	
	Коваленко Н. М.  Метафоричні моделі коментарів FAZ тa BILD

	138-144
	
	

	
	Дєрік І. М. Відображення в дискурсі інформаційних Інтернет-повідомлень діло​вої тематики характерних рис ділового дискурсу.

	144-150
	
	

	
	Нагель В. В. Семантико-дериваційні особливості оцінних найменувань осіб у мові журналу «Перець».

	150-154
	
	

	
	Ваніна Г. В. Ознаки концепту PR у межах складових частин фактору перекону​вання.
	154-159
	
	

	
	Шауерман О. А. Мовне значення одиниць комп’ютерного сленгу.

	160-166
	
	

	
	Куприна Т. В., Кузнецова Ю. А. Коммуникативные особенности рекламных тек​стов, содержащих англо-американские заимствования.

	166-169
	
	

	
	Корнодудова Н. М. Семантичний аспект функціонування метафор у морській лексиці (на матеріалі власне наукового стилю і науково-популярного підстилю).

	169-174
	
	

	
	Рибачок С. М. Прагмасемантична специфіка функціонування термінів.

	174-178
	
	

	ХУДОЖНЯ ЛІТЕРАТУРА У КОНТЕКСТІ КУЛЬТУРИ



	
	Піонтковська Т. О. «Слова о полку Ігоревім» та необрядова лірика.

	179-183
	
	

	
	Юричко В. Майстерність ліри Зореслава, закарпатоукраїнського поета.

	183-190
	
	

	
	Саєнко В. П. Міфологема міста у романі «Квадро» Бориса Нечерди.

	190-199
	
	

	
	Бігун О. А. Модерний дискурс жанру поезії в прозі в культурно-історичному просторі України кінця ХІХ – початку ХХ століття.

	199-206
	
	

	
	Алексеєнко Н. М. Інтенції неореалізму в малій прозі В. Винниченка.

	206-209
	
	

	
	Подлісецька О. О. Перекодування демонологічних образів як жанротворчий чинник новел В. Шевчука (цикл «Голос трави»).

	210-217
	
	

	
	Вінтонів Т. М. Генезис антропоніма Мазепа.

	217-221
	
	

	
	Шарбенко Т. В. Мотивна організація повісті М. Гоголя «Записки божевільно​го».

	221-226
	
	

	
	Шуляк С. А. Мовно-образна система поетичного ідіолекту Євгена Гуцала.

	226-232
	
	

	
	Войтенко Г. М. Мовна культура, що виражена у драматичних поемах Івана Дра​ча та Ліни Костенко.

	232-236
	
	

	ТЕОРІЯ І ПРАКТИКА ПЕРЕКЛАДУ



	
	Стеванович Р. И. Особенности интерпретации термина «эвристика».

	237-243
	
	

	
	Решетникова А. Е. О специфике перевода фразеологических единиц.

	243-247
	
	

	
	Шкарупа И. Е. О переводе английских фразеологизмов.

	247-252
	
	

	
	Кірносова Н. А. Етикетні формули китайської мови та способи їх перекладу українською мовою.

	253-255
	
	

	
	Олійник І. І. Переклад англійських спортивних метафор українською мовою.

	256-259
	
	

	
	Нечипоренко Н. Я. Вживання іншомовних слів у міжнародних документах та їх переклад українською мовою.
	259-264
	
	

	КРУГЛИЙ СТІЛ
СЬОГОДЕННЯ УКРАЇНСЬКОГО МОВНОГО СЕРЕДОВИЩА


	
	Огуй О. Д. Історія лінгвістичних учень (підручник для нової лінгвістичної па​радигми).

	265-268
	
	

	
	Ильенко Н. М. О совершенствовании навыка выражения эмоционально-экс​прессивного компонента речи.

	269-275
	
	

	
	Тер-Григорян М. Г. Соотносительность единиц мышления и языка в процессе порождения речи.

	275-279
	
	

	
	Линник Т. Г. Прийменник на ранніх стадіях мовного розвитку дитини.

	279-287
	
	

	
	Сіранчук Н. М. Трансформація як прийом розвитку образного мовлення молод​ших школярів.

	287-291
	
	


Т. УІІІ (108)
	№
	Автор
	Стр.
	дата 
	Подпись

	ЛІНГВОКУЛЬТОРОЛОГІЧНА ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ТЕКСТУ



	
	Насталовська І. В. Категорії інтеграції та зв’язності оригінального та адаптованого текстів.

	5-10
	
	

	
	Іваненко С. М. Тональність як складова структури тексту.

	10-15
	
	

	
	Нера Н. Я. Репрезентуючий компонент у структурі невласне-прямої мови.

	15-21
	
	

	
	Калинина И. П. Словесные образы запахов в художественном тексте.
	21-24
	
	

	
	Плотнікова Н. В. Мікроконцептосфера святки крізь призму категорії оцінки.

	24-31
	
	

	
	Дмитракова Н. Ю. До проблеми внутрішньої контрастивності діалогічного мовлення.

	31-35
	
	

	НАЦІОНАЛЬНІ МОВИ І КУЛЬТУРИ В ЇХ СПЕЦИфІЦІ ТА ВЗАЄМОДІЇ



	
	Денисенко С. Н. Відображення національно-мовної картини світу 

у фразеології (на матеріалі німецької мови).


	36-40
	
	

	
	Прокопова Л. И. Сходство стилистических черт в лексических и фонетических пластах немецкого языка. 


	40-45
	
	

	
	Шакун С. В. Классификация новообразований композитного типа в современном немецком языке.


	45-48
	
	

	
	Черська Ж. Б. Формування концептів «егоїзм» — «альтруїзм» у німецькій мові. 
	48-53
	
	

	
	Богданова Т.  О. Синкретичне складнопідрядне речення з підрядним часу як компонент комунікативних тактик аргументації.
	54-59
	
	

	
	Ткаченко О. О. Деякі нові тенденції розвитку французької лексики.


	59-64
	
	

	
	Закреницька Л. А. Іншомовні запозичення в англійській терміносистемі християнства.


	64-70
	
	

	
	Кавалева А. В. Структурныя асаблівасці беларускіх састаўных айконімаў (на матэрыяле страчаных адзінак у выніку перайменаванняў ХХ стагоддзя).


	70-75
	
	

	
	Тішечкіна К. В. Історія акцентуації дієприслівників на -ши/-вши, утворених від дієслів на -ати, -е/-є.


	76-80
	
	

	
	Руда О. В. Принципи моделювання ряду префіксальних конверсивів з трьома транспонувальними префіксами.


	80-85
	
	

	
	Миронова В. М. Середньовічна латина в останні століття епохи Середньовіччя.


	85-87
	
	

	МОВА І ЗАСОБИ МАСОВОЇ КОМУНІКАЦІЇ


	
	Шуришина Л. В. Використання інтернет-ресурсів при підготовці студентської науково-дослідної роботи з дисципліни «Українська мова професійного спрямування».


	88-93
	
	

	
	Хріпункова Г. Ю. Формування нового образу жінки в пресі Донеччини ХХІ ст. та його сприйняття читачами видань.


	94-99
	
	

	
	Заборовская С. В. Категория молчания в речевом общении – реальном и виртуальном.


	99-105
	
	

	
	Шихальова С. В. Основні завдання та принципи побудови комп’ютерних навчальних програм з іноземної мови.


	105-109
	
	

	
	Кошман И. Н. Речевая личность в интервью (вербально-семантический уровень).


	109-113
	
	

	ХУДОЖНЯ ЛІТЕРАТУРА У КОНТЕКСТІ КУЛЬТУРИ



	
	Оляндер Л. К. Структура роману Теодора Парницького «Sriebrne orły» («Срібні орли») як шлях до змісту.


	114-119
	
	

	
	Юрова І. Ю. Модерна українська література: проект І. Костецького.


	119-125
	
	

	
	Видашенко Н. І. Естетизація та деестетизація як головні принципи конструювання ідейного дискурсу «Щоденника» Аркадія Любченка.


	126-132
	
	

	
	Овчаренко Е. Н. Национальный дискурс в современном белорусском детективе (традиция литературного движения “Тутэйшыя”).


	132-136
	
	

	
	Барысенка В. У. Сучаснай беларуская жаночая паэзія. Аксіялагічны аспект.


	137-142
	
	

	
	Камлюк-Ярошенко Л. В. Инобытие слова в поэме С. Кековой «По обе стороны имени».


	142-148
	
	

	
	Спатар І. М. Типологія малої прози Олександра Кониського та Елізи Ожешко крізь призму національних культур.


	148-155
	
	

	
	Тиханович Т. А. Контекстуальная природа поэзии Алеся Рязанова.


	155- 160
	
	

	
	Лобан М. Г. Социокультурная проблематика повести Е. Брава «Комендантский час для ласточек».


	161-164
	
	

	
	Сигаева С. А. Славянская касмагонія і яе вобразная трансфармацыя ў беларускай літаратуры пачатку ХХ стагоддзя.


	164-170
	
	

	
	Вурман А. В. Сюжет Крысолова в романе А. Терехова «Крысобой».


	171-177
	
	

	
	Новосельцева А. В. Художественное осмысление прошлого в прозе Вацлава Ластовского и Владимира Короткевича

	177-183
	
	

	
	Малыхина М. В. Поэзия Каммингса: опыт апроприации для белорусской литературы.
	183-187
	
	

	КРУГЛИЙ СТІЛ
СЬОГОДЕННЯ УКРАЇНСЬКОГО МОВНОГО СЕРЕДОВИЩА


	
	Нікіфорова Л. І. Рольові ігри як форма імітаційного модулювання в формуванні соціокультурної компетенції.


	188-192
	
	

	
	Будник Н. В. Проблемы изучения фольклорных произведений крымских караимов.


	192-200
	
	

	
	Зарицька В. Г. Мовно-культурологічна компетентність сучасного педагога у контексті модернізації освіти.


	200-207
	
	

	
	Лесик Г. В. Паремії: асоціації на означення підступності.


	208-210
	
	

	
	Тріщук О. В. Тексти для реферування та їх класифікація.


	210-215
	
	

	
	Гордиенко Е. В. Макроструктура словаря, характеристика ее составляющих и методы изучения.


	215-220
	
	

	
	Котвицкая Э. С. О некоторых проблемах лексико-грамматического словаря русских прилагательных.


	220-225
	
	

	
	Любецкая Е. П. Заимствования в белорусской терминологии как отражение межкультурных взаимодействий (на материале лексикографических источников).


	225-229
	
	

	
	Бахтіярова Х. Ш., Голубєва М. О. До нової парадигми освіти ВНЗ України.


	229-234
	
	

	
	Селіверстова Л. І. Стратегія реформування освіти іноземних студентів в Україні.


	234-241
	
	

	
	Ржевская А. В. Возрастные особенности дошкольников, способствующие обучению иностранному языку.
	241-243
	
	


Т. ІХ (109)
	№
	Автор
	Стр.
	дата 
	Подпись

	ЛІНГВОКУЛЬТОРОЛОГІЧНА ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ТЕКСТУ



	
	Пучкова Ю. О. Асоціація в мовному створенні образу моря в творах М. Коцюбинського


	5-9
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